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In der folgenden Arbeit will ich untersuchen, wie sich 
die rumänische Sprache beim Zusammentreffen zweier Vokale 
an der Wortgrenze verhält. Hierbei sind drei Fälle möglich: 

Hiatus, das heilst zweisilbige Aussprache; 

Elision, das heilst Ausstofsung eines der beiden Vokale, 
wobei entweder der erste oder der zweite Vokal unterdrückt 
werden kann; 

Synalöphe, das heilst einsilbige Aussprache der beiden 
Vokale. 

Vom Hiatus im Wortinnern sehe ich ganz ab, und glaube 
auch nicht, dafs die Ausdehnung dieses Begriffes auf das 
Wortinnere berechtigt ist. 

Der Hiatus ist nicht in allen Fällen gleich stark. Wenn 
zwischen den beiden Vokalen sich ein i (e) oder u (o) findet, 
so kann nur von einem schwachen Hiatus die Rede sein: ce 
ieste, de üom, dacä oastea. 

Die Quellen, die ich für diese Arbeit benutzt habe, sind 
die folgenden: 

Dosofte^, Psaltirea in versuri (1680), de Prof. I. Bianu, 
editura Academiel Romine, Bucuresti 1887. 

E. Cogälniceanu, bei M. Gaster, Chrestomatie Romänä, 
IL Band, Leipzig und Bucarest 1891. 

AI Väcärescu, ebenda. 

Beldiman, ebenda. 

Barac, ebenda. 

A. Fan, ebenda. 

Eliade-Rädulescu, Curs intreg de Poezie generali, 
Bucuresti 1869. 

Bolintineanu, Poezil, 2 Bände, libräria Socec, Bucuresti 
1877. 
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Bepäräteanu, bei G. Adamescu, Manual de Poeticä pentru 
scoalele rominesti, Bucurestl 1898. 

C. Negruzzi, Opere complete, ü. Band, Bucurestl 1873. 

Alexandri, Opere complete, vol. n, HI, libräria Socec, 
Bucurestl 1890. 

Eminescu, Poezil, libräria Socec, Bucurestl 1901. 

Dr, loan Urban Jarnik si Andr^ Sirseanu, Dolne si 
Strigäturl din Ardeal, editura libräriel Clurcu, Brasov 1895. 

Von gelehrter Literatur weifs ich nur wenig anzuführen. 
Ich verweise auf: 

Gustav Weigand, Die Aromunen, n. Band, bei Johann 
Ambrosius Barth, Leipzig 1894. Neunter Jahresbericht des 
Rumänischen Seminars, Leipzig 1902, S. 213. 

Carl F. W. Rudow, Verslehre und Stil der rumänischen 
Volkslieder, Inaugural- Dissertation, Plötzsche Buchdruckerei, 
HaUe a. S. 1886, S. 10—17. 

K Tiktin, Der Vokalismus des Rumänischen, in der Zeit- 
schrift für romanische Philologie, Halle a. S., Bd. XII, S.439. 

Es scheint mir praktisch, zunächst eine Übersicht aller 
möglichen Fälle von Vokal-Zusammenstolsen zu geben, so wie 
sie sich in der heutigen prosaischen Rede darstellen. 

1. a + a: la al, a ajuns, a ars, sta acolOy pisica alba (über- 

all zweisilbig). 

2. a + e: la el, cine-va este, a esit, era exilat (überall zwei- 

silbig); Wenn man aber beachtet, dafs el, este, 
esit wie tel, ieste, iesit ausgesprochen werden, dann 
bleibt als echtes Beispiel nur era exilat 

3. a + i: la inimä, a intrat, asa inel, era intens (überall 

zweisilbig). 

4. a + o: la om, s'a oprit, va ospäta, sta ostirea (überall 

zweisilbig). 

5. a + u: ca ursul, la unul, va urma, lupoaica urlä (überall 

zweisilbig). 

6. a + ä: ca äla = ca acela, la ästa = la acesta, in der 

Walachei (überall zweisilbig). 

7. a + i: a 'nceput, a 'mplinit, era 'n(f acoh = era incä acolo, 

intr^ a 'ntä^a^ era insä, era insuft. (Hiatus nur bei 
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insä, tnsusi, sonst Elision). Man bemerke, dafs i 
sich nur vor n findet. 

8. a + Diphth.: ca ai, ca et, la ot, va uita, la oaste, la iarnä 

(überall Hiatus), ca et lautet wie ca Ul 

9. 6 + a: te arde, le are, de aur, de argint und de- argint, 

te^apucä, te-a^cultä, le^ar duce (Hiatus bei betontem 
a, Synalöphe oder Hiatus bei unbetontem). 

10. e + e: ne era, ne este (ausgesprochen wie ne iera, ne teste), 

ne explicä, se eocprimä, le emite (überall Hiatus). 

11. e + i: de inimä, se iscä, se iveßte, ce inel (überall Hiatus). 

12. e + o: de om, de omenie, te omor, de^odatä, de'^oparte, te 

opresc und te^opresc (Elision bei dem Pronomen 
oder Zahlwort o, sonst meist Hiatus). 

13. e + u: de urs, pe unde, se urcä, se usucä (überall Hiatus). 

14. e + ä: ducä-le ästa = ducä-le acesta, trece äla = trece 

acela, in der Walachei (überall Hiatus). 

15. e + i: te 'ntreabä, le 'ntoarce, du-te 'n casä, € ntWia, du- 

te 'nd data, doarme incä, tace insä (Elision bei in 
und dessen Komposita und bei intät, incä, sonst 
Hiatus). 

16. e + Diphth.: te-ai fäcut, de^&t veni, ne (ü, de c^, se uttä 

(Synalöphe bei den Hilfsverben ai, o%, sonst Hiatus). 

17. % + a\ auzi atunct, veni altul, o isi avea, si am, f am venit 

oder si'^am venit (bei si mit unbetontem a findet 
sich Elision in der Moldau, Synalöphe in der 
Walachei, sonst Hiatus). 

18. i + e: veni el, si el, si esß, veni episcopul. el, esti wie 

Ul, iestt ausgesprochen (überall Hiatus). 

19. i + i: opri inima, si izvorul, ocoli insula (Hiatus). 

20. i + o: auzi omul, o zi o las, veni o data (Hiatus). 

21. i + u: veni una, o isi unul, zäri umhra (Hiatus). 

22. i + ä: fugi ästa = fugi acesta, in der Walachei (Hiatus). 

23. i + i: iisbi 'n pept, izbi 'nd o data, veni tnsusX (Elision 

überall, Hiatus nur bei insä, tnsust). 

24. i + Diphth.: cosi iarba, o zi uttä (Hiatus). 

25. + a: are, o aruncä und o^aruncä, acolo^avea und (im 

nördlichen Teile der Provinz Moldau) acolö avea, 

1* 



o^am strigat == am strigat-o (in Siebenbürgen), du-o 
afarä und du-o-afarä (Hiatus, wenn o oder a betont 
ist; Hiatus oder Synalöphe, wenn a unbetont ist). 

26. + e: adu<f o el, acolo era, o enigmä, n' o exprimä (über- 

all Hiatus). 

27. + i: inimä, ri o übi (Hiatus). 

28. + o: opresc, o omidä, acolo omul (Hiatus). 

29. + u: urmä, o urmeis, vino unde (Hiatus). 

30. + ä: a adus-o äla = a adus-o acela, in der Walachei 

(Hiatus). 

31. + i: du'O 'n casä, du-o ine' o data oder du-o 'nc' o data, 

las* tnsä, fä-o insust (Hiatus nur bei insä, insus^), 

32. + Diphth.: du-o iar, n' o ia, acolo cü veni (Hiatus). 

33. u + a: cu asta, nu arde, cvPale lor, cu-attta und cu atita, 

vC am, vi are, vi dvem, vi dvett, vi dveam, vi dveat, 
vi dvea, vi dveatX, vi dveau (Hiatus mit betontem a, 
aufser mit dem Verbum a avea, vor welchem u 
elidiert wird; mit unbetontem a auch Synalöphe). 

34. u + e: viu e, cu elegantä, fu emis (Hiatus). 

35. u + i: vbu izbesc^ cu inima, tu intvi (Hiatus). 

36. u + o: cu omul, viu opvesc, fu o isi (Hiatus). 

37. u + u\ viu uviul, cu uvsul, tu uvnbli (Hiatus). 

38. u + ä: cu ästa, cu äla und cu'^ästa, cu-äla = cu acesta, 

cu acela, in der Walachei (Hiatus und Synalöphe). 

39. u + i: nu 'n casä, nu 'mpreunä, nu tnsä, tu tnsutt (Hiatus 

mit insä, insutt, sonst Elision). 

40. u + Diphth.: nu iubesc, tu mti, cu ei (Hiatus). 

41. ä + a: m' a väzut, s' apuce, o daf a zis, mä ave, sä avdä 

(Hiatus nur mit betontem a). 

42. ä + e: hunä eva, cä este, cä expvimä (Hiatus). 

43. ä + i: hunä inimä, sä intve, mä izbesc (Hiatus). 

44. a + : daf o väzu, acas' o duse, fäv^ o pava, bunä o stire, 

da ordin (Elision nur mit dem Pronomen oder 
Artikel o und unbetontem ä), 

45. ä + u: fär^ un ban, las' un semn = lasä un semn, läsä 

un semn, färä urmä, färä urmare (Elision mit un 
und unbetontem ä, sonst Hiatus). 



— 5 — 

46. ä + ä: da ästvXa, dä-mä äluia ■= da acestwta, dä-mä 

aceluia, in der Walachei (Hiatus). 

47. ä + t: inträ ^mpreunä, inträ 'n(f o data, inträ insä insuft 

(Hiatus nur mit insä, insu^). 

48. ä + Diphth.: insä ^(ar, inträ oamenii (Hiatus). 

49. i + a: omori atunc^j dohort altul (Hiatus). 
60. i+ e: uri el, uri eleganta (Hiatus). 

51. t + i: zävori intrarea (Hiatus). 

52. i + o: omori omul, uri omenirea (Hiatus). 

53. i + u: viri unul (Hiatus). 

54. i + ä: scohori äla = scohori cela, in der Walachei (Hiatus). 

55. i + i: scohori 'n groapä, scohori insä, scohori insu^ (Hiatus 

nur mit insä, insu^), 

56. i + Diphth.: omori oaXa (Hiatus). 

57. Diphth. + a: ^ are, 6i alhe (Hiatus). 

58. DiphtL + e: venea el, grea enigmä (Hiatus). 

59. Diphth. + i: väzvX intrarea, copi^ inimost (Hiatus). 

60. DiphtL + : prinset opt, caX oltenestX (Hiatus). 

61. Diphth. + u : rupseC una, auzii urletul (Hiatus). 

62. Diphth. + ä : credea äla = credea acela, in der Walachei 

(Hiatus). 

63. Diphth. + i: trecvX in, trecuX insä, trecuX insu^ (Hiatus). 

64. Diphth. + DiphtL: Ja ^a (sie nimmt), tret cü, ca^ iutt 

(Hiatus). 

Nicht selten findet man übrigens in der rumänischen 
Sprache drei, ja sogar vier aufeinander folgende Vokale, wie 
wir weiter unten sehen werden. Ich wende mich nun zunächst 
zu der Frage nach dem Hiatus in der rumänischen Kunst- 
und Volksdichtung. 



I. 

1. a + a bilden gewöhnlich Hiatus und klingen dem 
rumänischen Ohre schöner als die Elision: 

Va arde farä 'ncetare (Dosoft. Psalt. 2. 58). 

La a mea greutate Dumnedzäü m' ascultä (ib. 6. 23). 

De certa ou leage vina a tot omul (ib. 9. 20). 
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NumaX eine ^ or lua aminte (ib. 18. 47). 

Hat, mtndrä, la apä iunä (Jamik, p. 52). 

Ca aU inima amarä (E. Cogäln, Gaster, p. 104. 14). 

La acel folositori sfat (ib. p. 114. 32). i 

Neavind la a sa moarte (ib. p. 117. 30). 

De^ suna a treta oarä (Emin. Dolna). 

Bi n Va alb^atso si ruSatso (Weigand, Arom. n, 8). * 

AMKa atSa (ib. 27. 2). 

S pare Jca atlu ku fgrnu (ib. 27. 17). 

Tu urehVa a porhului (ib. 30. 8).^ 

äi tu hasa atS§a muSatg (ib. 47. 4). 

Die Elision kommt selten vor, und zwar nur, wenn das 
folgende a unbetont ist: 
8i la ffCudet nu vä s" afla locul (Dos. 1. 21). 
Streeurapl ^ argintul sä calce 'n pieioare (ib. 67. 136 u. 65. 32). 
8i Moldov' a treta parte (Jarnik, p. 24). 
Si daü gurä nurvi asa (ib. p. 334; numa = numai), 
Si sä mt V a mea guritä (ib. p. 251). 
TocmdÜ V a ta inimutä (ib. p. 252). 
i' al doilea com de masä (ib. p. 428). 
Ir' al Moldovei dulce soare (Alex. Marioara, 3 und Statu 

Palma, 67). 
L' a lor nuntä 'ngro^itoare (ib. Frier, Strophe 1). 
Copii, zor in ainte V alpatrulea asalt! (ib. Cäp. Eomano, 25). 
Ist ascfunde fata rosa V al säü pept duios de mire (Emin. 

CäUn, 7). 
De vezt Läpusnif a 'nflorit (Weig. 9. Jahresb. p. 214). 

2. a + e bilden immer Hiatus: 
Äcela elü singur sufletulu s' ureaste (Dos. 10. 20). 
Sfaturi aduna esind afarä (ib. 40. 25). 
Ca Eol ee zboarä prin valuri si tipä (Emin. cälärire, 25). 
Furca e in drumul meü (Jamik, p. 318). 
La estu trap s nu me alQsats (Weig. Arom. 72. 8). 
K^d va es la dz§anQ (ib. 99. 15). 



*) So geschrieben, obwohl dem Metrum nach nur das zweite a hörbar 
ist. Aus Mangel an Zeichen gebrauche ich f , (), Vr wenn es auch bei 
Weigand anders ist. 
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In den direkt aus dem Lateinischen stammenden Wörtern 
wird das anlautende e wie fe ausgesprochen: few, fei, fe^, fe, 
iestCj ieram, ^epure, Urtare. Ebenso im Inlaut und Auslaut 
nach einem Vokal oder Diphthong: poMe, claie, strafe, ploate, 
moakj defe = dea (mold.), häXeU. 

^. a + i bilden immer Hiatus: 

Dzi din dzi voroava izbucneaste (Dos. 18. 5). 
Ctnd la inemä vä dzace (ib. 57. 5). 
Ca jälesc de la inimä (Jamik, p. 274). 
Lele sora isositQ (Weig. Arom. 70. 16). 
Ti hgtu mo ta ikg ta tu? (ib. 88. 2). 
Mgko § pQrintsVi a lor (ib. 95. 63). 

lar celuX ce cu ptetre mä va izU in fatä (Emin. Rüg. unul 

Dac. 39). 

4. a + o bilden immer Hiatus: 

De-au domnitu miseü veni-i va osindä (Dos. 9. 96). 

Ca vräbiutä sä mvi färä casä (ib. 10. 6). 

Si trupul mieü mergtnd la odihnä (ib. 15. 31). 

Ca viorea frumoasä (Jamik, p. 146). 

De ri 6i lega-o <i o fune (ib. p. 353). 

Las dnta-o 'ncetisor (Emin. De-as avea). 

Anarya^ o KiVlu a A^ (Weig. Arom. 26. 2). 

Punt§a denda o aKurhim (ib. 96. 111). 

Tßatg hßara o nvesJcu (ib. 127. 1). 
Diese drei Beispiele sind die einzigen, die ich bei Weigand 
gefunden habe. Die zwei folgenden Beispiele scheinen mir 
Synalöphe oder Elision zu erfordern, sonst würden sie eine 
Silbe mehr zeigen als das Metrum verlangt: 

Ka s plgt^ashQ la orfgnie (ib. 50. 16). 

Ka/ra o videuS^ tsi arme pgartg? (ib. 86. 5). 

5. a + u bilden immer Hiatus: 

Ca un mormini plin de oase (Dos. 5. 40). 

lar unü TurcC side la us (Cogäln. Gaster, p. 115. 37). 



Hier bildet o mit dem folgenden a Synalöphe, wie ich glanbe. 
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Scoate-mä de la urgie (ib. 116. 27). 

Si sä bäte ca un pesti (ib. 117. 21). 

Ce stase 'n loa la umbrä sub un stejar bätrin (Alex. Sergentul). 

Ca vara la umbrisoarä (Jarnik, p. 352). 

Ba si Jos a une-orC (ib. 366). 

Andmisa un meru dultse (Weig. Arom. 21. 2). 

Ale^ nv^a^tg, Ttund va so z yino di la uäo (ib. 32. 8). 

La ung dz^ang ku purnorC (ib. 64. 4). 

Minej la^a^ mpr^astg la uäg (ib. 15. 7). 

Der Diphthong au findet sich im Eumänischen nur am 
Wortende: jurau, daü, aü, und in den Lehnwörtern: aügust, 
traumatic. In den meisten Lehnworten ist au zweisilbig: 
aügment, aüspicvC^ caüstic, wie in aur, caut, laud, scaun, staul, 
daunä. Doch erlaubt sich Dosoftel, das inlautende au zum 
Diphthong zu machen. Ich glaube nicht, dafs dieser im Sprach- 
gebrauch jemals existiert hat, sondern halte es für eine ein- 
fache Willkür. Die Beispiele sind zahlreich: 

Cautä-mi, Doamne, si mä milueste (24. 53). 
Cäüta pre Dumnemü sä-l gäseascä (77. 102). 
In voe cäüUnd vegMatä (81. 7; 9. 111; 14. 18). 

Und ohne Zeichen: 

Cautä si de miney Doamne, 'ntr^ a ta milä (9. 35). 

Acela devreame-ft caotä (111. 17). 

Ochtt met spre tine, Doamne, caotä (24. 49). 

In allen diesen Beispielen ist aü, au oder ao als Diphthong 
auszusprechen. Ich bemerke noch, dafs hier caotä mit platä 
und curatä reimt, was mich zu der Erklärung veranlafst, dafs 
von den zwei Formen a cäuta und a cäta Dosoftel beide ohne 
Unterschied anwandte: 

Nu pot sta pizmasit sä cate sä-l vadm (67. 76). 

Er 3chrieb, wie es ihm gefiel; manchmal gebraucht er das au 
zweisilbig: 

Lä\(udat% cuconi, pre Domnul, 

Sä s' a\\udzä in tot omul; 

Lä\\udati4 sßntulü nume. 

Sä s' a\\udzä preste lume (112. 1). 
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6. a + ö bilden immer Hiatus. Da nur wenige Worte 
mit ä beginnen, und die literarische Sprache sie zudem ver- 
wirft, kann ich hier keine Beispiele anführen. Es heilst aber 
in der Walachei und Siebenbürgen: ca ästa, ca äla. 



7, a + i bilden Hiatus nur mit influ, tmplu, imblu = 
unflu, umplu, umblu in der Moldau, und insum^, insä, tnger, 
wo in betont ist. incä, obwohl mit betontem in, und intäi 
elidieren das i: clasa 'ntWta. Sonst tritt mit in und seinen 
Komposita, weil in unbetont ist, Elision ein. Bei -w^, -(^, 
'^j 'S statt imX, iU, ist, is = sint in der Moldau, ist keine 
Elision, denn i gehört nicht zum Stamme. 

Beispiele für in, in-: 

Pümasit met, Doamne, dt ^ or mustra 'n ta/rä (Dos. 17. 114). 
Vor striga cu jeale si nu le-a 'ntäleage (ib. 17. 115). 
Ca 'n tintirim täcere e 'n cetate (Emin. Venetia). 
Fata 'n hatne de ninsort (Alex. Frier, 66). 

Hiatus kommt auch vor, sogar in der Prosarede: 

Mutä inima in peptu-t, mina ^ trasä 'ndärät (Emin. Inger 

si Dem. Str. 17). 

Aus praktischen Gründen führe ich hier auch Beispiele 
von anderen Vokalen im Hiatus mit I; die Behandlung ist die 
gleiche: 

Sä nu poatä gresi 'ntr' o nimicä (Dos. 24. 38). 
Ca din zori de dzuä Domnul o 'ntäreste (ib. 45. 15). 
Cu 'nfäles de 'mvätäturt bune (ib. 48. 8). 
Si vintrele nostru 'n pamintu sä lipeaste (ib. 43. 68). 
Te-a 'ndrägi 'mpäratul pentr^ a ta frimseate (ib. 44. 39). 
Dumnedzäul cel sfintü ce mä 'ncingi cu armä (ib. 17. 91). 
Ca; doar Moldova s^ a 'ntoarce (Cogäln. Gaster, 103. 40). 
Zidurile 'ncungturate (Barac, Gaster, p. 239). 
Si in mormint albastru ßi 'n pinm argintie (Emin. Melancolie). 
Te 'naltä din cäldte (ib. Luceafärul, Str. 53). 
Cu trel fete de 'mpärat (Weig. 9. Jahresb. p. 213). 
Animä 'n(f o data tremindul pidor (Emin. Speranta). 

2 



— 10 — 

Dosoftel, obwohl er in Cine imblä (7. 39) nicht elidiert, 
schreibt doch: 
Prin pustietate de 'mbla färä greatä (67. 32). 
8i sä nu'i lasi s^ imble färä leage (58, 17). 

Beispiele für Hiatus: 
Dumned^iäü si impärate (Dos. 5. 5). 
De inflä cu unde si cu valuri mare (ib. 28. 12). 
Cit sufletulü nostru in pravü sä zgräceaste (ib. 43. 67). 
JDoamne ce sä inmultirä (ib. 3. 1). 
De(X Duminica in desarä (Cogäln. Gaster, 114. 13). * 
lume insälätoare (ib. 102. 1). 
Cela ce in multe focur^ (Barac, Gaster, p. 239). 
De te inalt de subsuort (Emin. Luceafärul, Str. 53). 

Über die Diphthonge vor i siehe unten. 
Bei den Macedo-Eumänen findet sich die Elision des i 
(bei Weigand u) noch häufiger, denn sie kommt vor selbst 
wenn kein Vokal vorangeht: 
Ndr§adzets hallu atsgi bunlu (Weig. Arom. 62. 5). 
Voi so n spun drept So kurat (96. 127). 

Das tut auch Dosoftel: 
'N sufletulü meü räsfirate (138. 48). 
'Ntemefatä 'n veadt cu credintä (77. 220). 
In diesen letzten zwei Beispielen erscheint, obwohl der 
vorige Vers auf Vokal schliefst, die Elision gezwungen und 
ist sogar im Volke nicht üblich. 

Andere Beispiele: 
S^atsile 'ntrelarg (Weig. Arom. 59. 1). 
Ma 'füdo s aflQ mumQ sa (61. 14). 
ä u misM nele di ^nkurnare (61. 35). 
DuS, me du§ kama 'flklotse (62. 16). 

Ähnliche Beispiele: 63. 3; 67. 11. 15; 68. 6; 69. 3; 71. 8; 
81. 5; 91. 11; 95. 29, 52; 96. 4, 20, 107; 98. 11; 99. 3; 103. 6, 15; 
105.13; 106.3; 111.3; 113.11; 114.5,19; 127.1; 128.24. 



*) So geschrieben, obwohl i elidiert werden mufs, da der Vers acht- 
silbig ist. 
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Der Vokal, welcher elidiert wird, ist der zweite. Andere 
Beispiele, wo der erste Vokal elidiert wird, sind daher nicht 
richtig geschrieben, wie ich glaube: 

Insiro sotsti ^ untr§abo (84. 13). 

Ebenso: 91.8; 95.4,50,64; 96.11,13,14,72,92,124; 104.1; 
115. 14; 127. 2; 128. 20. 

Wenn man schreibt: 

S unsurats §q ninsurats (91. 8), 

so kann man sehen, dafs ninsurats eine Komposition von ni 
und unsurats ist, wie nimgrtat (nemäritat). Also ni + un = 
nin, so + un = son, wie daco-rumänisch si 'n, wo der zweite 
Vokal ausfällt. 

Noch ein Beispiel bei Weigand scheint mir bemerkenswert: 

Di V importsuts pi la horhats (84. 18). 

Das Verbum ist umportsuts = mpgrtsuts. Voran geht ein t 
= li Also li + um = li 'm, denn die Elision trifft den zweiten 
Vokal. Ich möchte deswegen so schreiben: 

Di Vi 'mpQttsuts pi la horhats 
oder daco-rumänisch: 

De le 'mpärtitt pe la bärbatt, 

wie Li 'nvgrtits tu tumb^rt (Weig. Arom. 42. 6). 

Man vergleiche: 

S' insuro puriklu (36. 7). 

V unsurats ha di 0Qmane (42. 2). 

Nu esku formale ta s te 'nformats (48. 14). 

In diesen drei Beispielen ist die richtige Schreibweise wahr- 
scheinlich nur die letzte. 

8. a + Diphth. bilden Hiatus: 

Ca gura i-^ plinä de amäräctune (Dos. 9. 81). 
Cheltueala au sfirsit (Cogäln. Gaster, p. 103. 29). 
Ca la Santa au sosit (ib. p. 113. 16). 
Asupra ludü s' aprinde (Barac. Gaster, p. 237. 7). 

2* 
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Alerg spre ajutoru-t, si cum la e( ajung (C. Negruzzi, Uriasul, 

Str. 5). 
Ko Skodra §aste diparte (Weig. Arom. 67. 2). 
Da fer Boman, copchil mic (Weig. 9. Jährest, p. 213). 



n. 

9. e + a bilden Hiatus, Synalöphe oder Elision: 

a) Pre alesulü lu^ si sfiniuM (Dos. 2. 11). 

Äice am trebuintä pe Iraclid sä aduc (Beld. Gaster, p. 242). 
Cu glas m^re a strigat (Pan, Cintece de stea VIII, Gaster, 

p. 321). 
De atunc^ rC am ce sä fac (Alex. Movila lul Purcel). 
De-ödatä se aude un tropot pe pämtnt (ib. Dan Cäpitan). 
Faptul zilet se aprinde pe a dealurilor frunte (ib. Cositul). 
Cununz de albe flori (Emin. La Moartea lul Pumnu). 
Ämar de alesul meü (Jamik, p. 168). 

b) Acum te-aräU pre auritä (Cogäln. Gaster, p. 102. 6). 

Unit hrazdele rästoarnä, in cäpiVi altvt le-adunä (Alex. Cositul). 

De-asupra märilor 

Si 'ntinde-aripile (Emin. Stelele 'n cer). 

Dar de-ale irtete^ valuri, de al furtuneX pas (ib. Melancolie). 

De-as fi asa hlästämat (Jarnik, p. 174). 

Ne-ajunge la die tri% (Weig. 9. Jahresb. p. 214). 

Multä dragoste-am stricat (ib. p. 215). 

c) Pecum vä0, d' aice 'n coace (Cogäln. Gaster, p. 104. 1). 
Cum s^ aratä nu se 'ntearce (ib. p. 103 unten). 

Die Synalöphe e + a ist sehr häufig in der rumänischen 
Poesie, besonders aber in der prosaischen Eede. So heilst es 
te^apucä, ne'^aude, le^aprinde, de^atunct^ pe'^acolo. Mit se tritt 
nicht Synalöphe ein, weil es kein eigentliches se gibt, sondern 
nur ein sä\ daher also Elision: s' aude, s' ascunde. Wenn man 
auch se aude, se 'ntoarce, se aprinde schreibt, so spricht man 
doch sä aude, sä 'ntoarce, sä aprinde. Der oben angeführte 
Vers: Pecum väz d' aice 'n coace, obwohl von Cogälniceanu, 
einem Moldauer, geschrieben, hat eine walachische Form, 
d' aice aus da aice. Die Moldauer verwenden hier nicht 
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Elision, sondern Synalöphe: de^aice, oder, wie das Volk sagt, 
di'^aicej duaicea, duaict. Der Dichter Depäräteanu aus der 
Walachei sagt: 

De sulfinä si d' aglid (Vara la tarä). 

Wenn das a betont ist, bleibt der Hiatus: te arde, ne 
ardCy le arde, pe apä, le are, sä le are. 

Beispiele von den Macedo-Eumänen: 

No ItlitSe aroSQ (Weig. Arom. 1. 1). 

Pisti avlie s me aruk (ib. 1. 5). 

Äud s te akats, aklö s te akats (ib. 4. 3). 

Te akotsai si n te hoSaj. (ib. 4. 4). 

Pt un zbor s me askultats (ib. 96. 151). 

Diese Beispiele sind als Belege für Hiatus angeführt. 
Doch glaube ich, dafs in einem Verse wie 4. 3 eher Synajöphe 
vorliegt, wie auch an vielen anderen Stellen, wenn dies auch 
nicht graphisch ausgedrückt ist: 

Tsi Vi am fapto mine a luj>? (ib. 23. 1). 

Wenn man mine a liest, so ist eine Silbe überzählig. Also 
nicht mine a, sondern min§ a. Ebenso falsch sind die Hiate: 

La tine av§am ufl/cisito (ib. 31. 5). 

L'a täibu/ca me agud^aste (ib. 38. 7). 

Die Hilfsverba as, at, ar, am, aU, ar bilden immer Syna- 
löphe mit Uy ne, te: 

Le-ar fi de bucurie sä fiü in pierdzare (Dos. 12. 6). 
Cä'S ca stridta si nu VC-as (= le-as) uUorle (ib. 118. 244). 

Auch wenn ein anderes auf e endendes Wort vorangeht, 
tritt Synalöphe ein: 
Bine-aft fi, Dumnedgäu sä sporeascä (ib. 128. 22). 

ne als Adverb bildet mit Gerundien und Participien 
Hiatus: neatins, neajuns, neaprins, neajungind, nearzind, nears: 
larä tie, JDoamne, neavutulü caütä (Dos. 9. 111). 

Die Synalöphe klingt nicht schön: 
Ne-avtnd nice un prepus (Cogäln. Gaster, p. 114. 1). 

Auch mit anderen Vokalen bildet ne nur Hiatus: neoprit, 
neumblat, neintors. 
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10. e + e bilden immer Hiatus: 

Ca sä mä pearcbä le era 'n cuget (Dos. 16. 48). 

8i tuturor, Doamne, tu le esU scutintä (ib. 17. 87). 

Nu mdH le e pe dreptate (Cogäln. Gaster, p. 103. 11). 

Si vi am avut de eU parte (ib. p. 105. 22). 

Ce e raU si ce e bine (Emin. Glosa, Str. 1 u. 6). 

Ca 'n tintirim täcere e 'n cetate (ib. Venetia). 

Treceau lucXoase umbre de eroX legendär^ (Alex. Sergentul). 

Si kurbane el sfits§a (Weig. Arom. 82. 11). 

KusTcril'i pi hole era (ib. 95. 44). 

Kute lukre gr§ale era (ib. 96. 7). 

Fum§alile era di Nunta (ib. 96. 43). 

Was ixir a + e = ale gesagt worden ist, gilt auch hier. 
p' evanghelie, wie Tiktin schreibt (Zeitschrift f. rom. Philol. 
Band 12, S. 439) ist falscL Es heilst pe evanghelie, mit 
Hiatus. 

11. e + i bilden immer Hiatus: 

Milä de izbindä la vreame de treabä (Dos. 17. 142). 

Ca fiiü de inorogurt cu cornul in frunte (ib. 28. 21). 

Cäce-mX Xaste inema direaptä (ib. 72. 43). 

Ca 'ntru mine inema mä arde (ib. 72. 67). 

Conace i ^ au rinduit (Cogäln. Gaster, p. 112. 36). 

Pe inima-mX pustie zadarnie mina-mX tiU (Emin. Melancolie). 

Ar stinge-a sale rojse pe inima-tX de gheatä (Alex. Portret 

Doamnel X.Y.Z.). 
larna s te isu^eätj, (Weig. Arom. 28. 2). 
äapte dzile imngturQ (ib. 67. 3). 
Tu ahtare ilikie? ai! (ib. 114. 2). 

12. e + o bilden Hiatus oder Synalöphe. Wenn das o 
betont ist, bleibt der Hiatus: de om, pe orä, e orb, zuweilen 
sogar, wenn o unbetont ist: de oearä, ce osindä, pe ogar. Mit 
kommt Synalöphe vor, aber in der Poesie kann der Hiatus 
bleiben. Im Verse 

S' opreste regimentul, Xar bravul colonel (Alex. Sergentul) 

liegt eine Elision vor, weil, wie gesagt, se wie sä ausgesprochen 
wird, was Dosoftei schreibt: 64. 42; 68. 121. 
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Beispiele für Hiatus und Synalöphe: 

Ferice de omul ce vi a mearge (Dos. 1. 1). 

Si hudzele meale-s neoprite (ib. 39. 39). 

Si i-ai dat sä fie lumü de ocarä (ib. 43. 25). 

Nu4 va strica nime nice de o parte (ib. 45. 14). 

De ^aU rüde streine (ib. 48. 32). 

Di'Or (de-or) sta ca pologiX capete cädzute (ib. 67. 98). 

Sä jiidece ori-ce omu (Cogäln. Gaster, p. 112. 15). 

Si totX de-o vorhä sä fie (ib. 104. 4). 

Ce tresnitu si ce lovire, ce oträvitoriu paharu (Beld. Gaster, 

p. 242). 
Pe-oglinda-i de unde räsfringe 'n täcere (Emin. cälärire 

in zorl). 
Si unde o vede s^ avtntä (ib. Speranta). 
jDe-o durercy de-o dulceatä (ib. Povestea telulul, Str. 16). 
Cu miroase o tmbatä (ib. Str. 8). 
Un fläcäü cosind de-o parte (Alex. Cositul). 
Si cusma pe-o ureche (ib. Penes). 
Pe-o frunzutä de smochinä (Jamik, p. 167). 
Dracul negru te-o stiut 
Pe vre-o ei de secerat (ib. p. 301). 
Disf^tse oTtVi atset lQ0i (Weig. Ai*om. 60. 6). 
SJcriai uq karte, o pitrikui (ib. 95. 5). 

Wenn Bolintineanu in noapte la morminte 
EideaU p^ o minästire 
sagt, so ist pä + =p' 0, statt pe-o walachisch. 

13. e + u bilden Hiatus; doch tritt mit un Synalöphe ein. 
In der Moldau wird dieses e + u wie i + u ausgesprochen: 
pi-un, di^un und pi-on, di^on, denn das Volk sagt on statt 
un. In der Walachei, wo pä, da statt pe, de gebraucht wird, 
heilst es p^ un, d! un, 

Beispiele: 

De pre uricu in seamne 'ntäritä (Dos. 15. 22). 
DatU'le-ai roade cuconi pre urmä (ib. 16. 56). 
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Domnul sä nu-mf caüte ^n greütate (ib. 65. 60). ^ 

La ce de pre urmä stare (Cogäln. Gaster, p. 105. 30). 

Nu stiU de unde sä 'ncepu (ib. 112. 2). 

Trednd un stol de vulturi urmaU de uU gramadä (Alex. 

' Dan Cäp. II). 
Si't zice cu blindetä: „De unde vit sträine?^ (ib. Sergentul). 
De-un crivät plin de gheatä (ib. Pohod). 
Spre urä si hlästämurt as vrea sä te induplec (Emin. Rüg. 

unul Dac). 
Se stinse un luceafär, se sttnse o luminä (ib. Aron Pumnu). 
Fe umerele goale (ib. Luceafärul, Str. 17). 
JDar noptile-s de-un farmec sßnt (ib. Str. 62). 
Jar caicul pleacä legänat p' un val (Bolint. Leili, 80). 
Ce urit te mai särutä (Jarnik, p. 164). 
Foate verde de urzicä (ib. p. 175). 
Ca n^ am avut dte una (ib. p. 306). 
Pavele de p' un hotar (ib. p. 249). 
Ävui parte d' un misel (ib. p. 249). 
Ca te pune pe-un genuche (ib. p. 248). 
Kg n d^ade un la% maj^mun (Weig. Arom. 37. 4). 
Kute uno, dao (ib. 44. 5). 
Mine umplu, dzonVi v^rsQy frate laj^ (ib. 88. 20). 

Wenn mit se Elision eintritt, so geschieht es, weil se wie 
so lautet: 

S hora di Jcuskriti s^ umplu (ib. 95. 46). 

Bei Jarnik finde ich noch dieses Beispiel: 

Si *n d' uzna paha/rului (p. 428). 

Es ist, wie ich glaube, ein da, statt de, der Euphonie wegen 
anzusetzen; der Vers lautete sonst: 

Si 'n uzna paharulut 

14. e+ ä bilden immer Hiatus. Beispiele kann ich nicht 
anführen, denn Worte die mit ä beginnen, gibt es nur im 



^) Ich habe diesen Vers angeführt, damit man sieht, dafs Dosoftet 
auch mitten im Worte greütate Synalöphe eintreten läfst; doch dies nicht 
immer: -^i la loc de gretUate (90. 39). 
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Walachischen und diese sind nicht literarisch, obwohl Depärä- 
teanu, in Elegie, sagt: 

Tot p' ä^ ma^ tineri, p' Wi maÜ frumo^. 

Dieses Beispiel gehört jedoch richtiger zu ^ + ö, denn pe lautet 
in der Walachei pä, 

15. e + i siehe bei a + i. Ich bemerke hier nur, dafs 
e + i zu i werden kann: dein = din, prein =prin. Da heute 
statt pre die Form pe gebraucht wird, so lautet dies Wort 
pin. Die Rumänen wagen noch nicht pin zu schreiben, doch 
niemand spricht prin. In der Walachei heilst es dtn, pin. 
Dosoftel sagt spr^ insu = spre insul (33. 16). 

16. e + Diphth. bilden Synalöphe mit den Hilfsverben 
at, auj <y( (= vöi): de-ai stij te-aü dtis, de-o^ veni. ef (= vei) 
wird in der Walachei zu oi, und in der Moldau zu i^ und ^: 
de-oi veni statt de ve( veni und de4 veni oder di4 veni. Wenn 
a^, aw, öi betont sind, bleibt der Hiatus: de aH sau de nu äÜ 
(wenn du hast oder nicht hast), ce aü? (was haben sie?), 
turmä de ol (Schafherde). Doch sagt man ee^al acolo, ce^au 
acolo mit Synalöphe. In allen anderen Fällen bleibt der Hiatus. 

Beispiele: 
De sirgü le ^a( tot greul din girbä (Dos. 15. 10). 
A sfintulü täü ce %'a% dat ferice (ib. 15. 36). 
Äceea acum le au sosit (Cogäln. Gaster, p. 103. 4). ^ 
Si de de v&(e rä ce au (ib. p. 104. 8). 
Un suflet ce lubeste (AI. Väcärescu, Gaster, p. 161. 12). 
Ähea conture triste si umbre aü rämas (Emin. Melanc). 
De a/l crede cä viata4 e curatä ca cristalul (ib. Scris. III, 219). 
Si te uU^ la not cu drag? (Jarnik, p. 207). 
Cite flon pe ^az in sus (ib. p. 144). 
Ka^e oaxe Si munuU'u (Weig. Arom. 17. 9). 
Tr^ türme de di (Alex. Miorita). 
Gu turma te-äi dus (ib. Min. Ai'ges.). 
Pe unde-ai trecut (ib.). 



^) le au geschrieben, aber le?an gesprochen. 
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Pe-aX sä^ ocht, pe-a sa gtiritä (ib. Dorul Eomincel). 
Du'te si te mtä (Weig. 9. Jahresb. p. 214). 
Seamä iine sä le M (ib.). 

Dosoftel erlaubt sich noch die Synalöphe: 
'N dzi de grije sä te athü mmgUare (85. 48 u. 88. 18). 

Bei eine, tine wird e auch vor Konsonanten elidiert: 
Nu't frumos ein' se gäteste (Jamik, p. 307). 



m. 

17. i + a bilden Hiatus, ausgenommen die Konjunktion 
si, mit welcher in der Walachei Synalöphe, in der Moldau 
Elision eintritt: 

Si aceasta-^ rudä ce cearcä pre Domnul (Dos. 23. 17). 

Si adevär neträgind in silä (ib. 24. 32). 

De-mt esti sprijinealä si agmtorintä (ib. 27. 25). 

S' ar ingina tristul meu dar (Alex. Dorul de brazi). 

S' am lüat hida de gäzdot (Jarnik, p. 168). 

Tisti avlie s me aruk (Weig. Arom. 15). ^ 

Tsintsi an ni alogai (ib. 60. 1). 

S tr§dko Olli so n li aJcats (ib. 72. 11). 

Tati, tati a nou tati (ib. 90. 3). 

Wenn am = posed ist, bleibt Hiatus: 

Rämas-am singur eü si am (Alex. Penes). 

Wenn Dosoftel sagt: 

Ptetn-ascutite si simceloase (16 — 18) 

so ist hier Synalöphe eingetreten, weil ptetri statt ptetre 
gebraucht wird. Er erlaubt sich ferner noch pi^ae statt piae 
= p^arä, pearä zu schreiben: 

Sä't pitae si urma cea de nume (40. 18). 

Ebenso: esita 67. 109, 123; 77. 78. 90. 92 und veniU 67. 116. 



^) jpisti ist peate. Ebenso Dosoftet ti-di = te-öi. Beispiele mit echtem 
i, wie in den Perfektis yini, dumi, bei Weigand habe ich nicht gefunden. 
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Er schreibt auch striata statt stridia: 

Cä'S ca stridia si nu U-as vXta-le (118. 244) 
wie bei Jamik: 

Neamtule, 'n companta ta (p. 278). 
Das klingt aber gezwungen. 

X im Auslaut bildet keine Silbe: 

BomtnX de vitä veche (Alex. Penes). 
Si tunurX sute bubuüaü (ib.). 

18. i + e bilden immer Hiatus: 

Tirul cu aaste stä si el gata (Dos. 82. 23). 

Si estX dea^supra preste tot omul (ib. 82. 54). 

Si Efrem iX al mXeU la nävalä (ib. 107. 77). 

Ci e cuX se potriveste (Jarnik, p. 307). 

ä hu tSipunile di JElbasane (Weig. Arom. 56. 13). 

ä amintreiti era 'nsurats (ib. 96. 4). 

Si ia s moritg si el s insQarQ (ib. 117. 15). 

Über Xelj XestX^ Xera siehe bei a + e. 

Dosoftel schreibt auch sparte statt sparie: 

Ce voru sä mä sparXe cu a loru cuvinte (10. 4). 

Die walachischen Formen twi-e, tX-e (moldauisch mi-X, ti-X) 
enthalten einen Zusammenstofs zwischen X + e, 

19. i + i bilden immer Hiatus: 

Si i ^ a strtnge 'n creastet toatä strtnibätatea (Dos. 7. 44). 

Si inima mea mi ^ ar deprinde (ib. 18. 59). 

N' or sfirsi inima rea (Cogäln. Gaster, p. 104. 32). 

Si idololatrie (Väcär. Gaster, p. 160. 7). 

Si inima-mX umplutä cu farmecele milet (Emin. Rüg. unui Dac). 

Si inima in peptu-X bätea cu foc desteaptä (Alex. Sergentul). 

Mine vor s mi fac pi inate (Weig. Arom. 15. 13). 

NlcgliJcai Jcallu di Induno (ib. 61. 5). 

Inlautendes einsilbiges iX findet sich bei Dosoftel: prümita 
(6. 25; 27. 30; 140. 6), viXU (77. 138), priXm^stX (118. 398). 
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20. i + o bilden mit dem Pronomen oder Zahlworte o 
in der Walachei Synalöphe, in der Moldau Elision oder Hiatus, 
letzteren je nachdem man will. Bei betontem o tritt immer 
Hiatus ein: 

Trimisä läcustä si omidä (Dos. 104. 91). 

De stricarä lumea si o imputirä (ib. 13. 6). 

Si ochi^ me( milä de la tine s^ aXbä (ib. 25. 6). 

Ftnä 'n veac pre rudä sä f o tie (ib. 105. 102). 

Izhindä'i trimite si o mintutaste (ib. 27. 35). 

S' särutä de tre( or^ (Alex. Frier, Str. 9). 

Si cämesä ruptä hucäü pe dedesupt (ib. Sergentul). 

jDe te-^ topi ca s' o roüä (Jamik, p. 142). 

Intri 'n casä si oftezX (ib. p. 306). 

S' crangä de garofitä (Weig. 9. Jahresb. p. 213). 

DumnidzQu ni o d§ade, 

Pri pune munia m§a ni o f^atse (Weig. Arom. 27. 3). 

Bei AI. Väcärescu, obwohl aus der Walachei, findet sich 

s' statt si-o: 
> > 

S' inimä ^mpietritä (bei Gaster p. 162). 

21. i + u verhalten sich ebenso wie i + o. Sie bilden 
mit un + Substantivum in der Walachei Synalöphe, in der 
Moldau Elision, und sonst Hiatus. Also: si-un und s' un, si 
wwde, si urit, si urlä, si urla, fugi unul, auzi una, doüa-jse<^ 
si unul, doüä zedi si una, 

Beispiele: 
Si urechea f pledcä de-mt ascultä (Dos. 30. 5). 
Si uräsft invätätura (ib. 49. 76). 
Si usile tnchizind (Cogäln. Gaster, p. 116. 3). 
S' un ceas nu-m prisoseste (Väcär. Gaster, p. 161. 31). 
Ähea conture triste si umbre aü rämas (Emin. Melanc). 
Si urttul dintr^ o tarä (Jarnik, p. 156). 
Ca iO'S negru si urit (ib. p. 307). 
Foate verde f un dudäu (Weig. 9. Jahresb. p. 215). 
Fisti ubor s me aruTc (Weig. Arom. 2. 9). 
Äp doiXi pt'Un kopitunü (ib. 10. 10). 

22. i+ ä bilden immer Hiatus: 

Si äla cä i l-am dat (Jamik, p. 169). 
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Andere Beispiele habe ich ihrer Seltenheit wegen nicht zur 
Verfügung. 

23. i + i siehe bei a + i. 

24. i + Diphth. können Hiatus, Synalöphe oder Elision 
bilden; Hiatus, wenn i betont ist wie in fugi, auzi, veni, zi, 
oder wenn die Diphthongen nicht Hilfsverba sind und also 
eigenen Accent haben, wie ai = posejgl; ot von oafe; et von 
aZ; teu, M, Xa von a lua] ia Sing, von ele: 

Agmtortü pre Domnulü f asedzare (Dos. p. 113. 44). 

Si eü pentr^ aceasta tutinderea 'n lume (ib. p. 17. 137). ^ 

S' aU ivitU'SX Domnulü bunätatea (ib. 114. 21). 

/S' ot sedea cu dinsü la sfinta ta cinä (ib. 25. 12). 

JEt si'OM perdut minfile (Cog&ln. Gaster, p. 103. 36). 

I^i-ai zis: „Vä duce% mergeU cu-avint de bucurie (Alex. Eroil 

d. Plevna HI). 
Si au esit din luptä vit&ji, invingätoH (ib.). 
Kq vr§ari ^dsti gr§ao (Weig. Arom. 16. 2). 
Tsi suntu ats^le tsi aj. un sin (ib. 19. 7). 



IV. 

25. o + a bilden Hiatus, aufser im Dialekt, wo der Typus 
o-as tata statt as täia-o die Synalöphe gestattet, oder der 
Hiatus bleibt: 

Vestea hunä o am strigat tare (Dos. 39. 37). 
Ca 'n cuptoriu ctnd o aruncä (ib. 89. 26). 
Ca adevarä slugä (ib. 98. 26). 
Aßat-o-am in ctmp de dumbravä (ib. 131. 16). 
(Andere Beispiele gibt es im Psalter nicht). 
La ntmicä nu vre sä o asculte (Cogäln. Gaster, p. 114. 30). ^ 
Cimpul ras rämine verde ca o apä luminoasä (Alex. Cositul). 
De dnd nu d^am m' a% väzut (Jamik, p. 132). 
Cu toporul o^a§ täXa (ib. p. 202). 



So geschrieben, aber p %^ ausgesprochen. 
2) Der Vers verlangt s' o. 
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Dzanfik^a o astsepta (Weig. Arom. 95. 49). 
Kam so fdk s n o arup? (ib. 1. 4). 
Funt§a denda o ah'urhim (ib. 96. 111). 

Statt om wird auch üom gesprochen, doch nicht so merk- 
lich wie in Xera = era. Andere Wörter haben reines o: ospätez. 

26. o ^ e bilden immer Hiatus. Beispiele habe ich nicht 
gefunden, denn wenige rumänische Worte beginnen mit e und 
noch weniger enden auf o. In der prosaischen Rede heilst 
es: s' exprime, o emite, acolo este, vad' o el. Für o + e = ök 
siehe bei a + ß. 

27. o + i bilden immer Hiatus: 
OchU mtet pärao izvorirä (Dos. 118. 311). 
Tselu s' isos§asko (Weig. Arom. 3. 12). 

28. o + o bilden immer Hiatus. Beispiele kann ich nur 
aus der prosaischen Rede anführen: acolo omul, o omidä, o 
opreste, 

29. o + u bilden immer Hiatus: 
Dzilele-t trec ca o umbrä rarä (Dos. 143. 16). 
La culcus umileaste (ib. 4. 24). 

Acolo unde vorobe (Cogäln. Gaster, p. 116. 15). 
Cäct urma adtnc in vis (Emin. Luceaf. Str. 11). 

30. o + a bilden immer Hiatus. Beispiele führe ich nur 
aus der prosaischen Rede der Walachei an: duc^ o äU, 
fac^ ästa. 

31. o + i bilden Hiatus mit betontem i wie in insust, 
insä, inger und in den moldauischen Formen imhlu, implu, 
in flu; mit incä, in und in Zusammensetzungen tritt Elision 
ein, oder es bleibt der Hiatus, wenn der Vers es verlangt. 

De imflä cu unde si cu valun mare (Dos. 28. 12). 
De stricarä lumea si o imputirä (ib. 13. 6). 
Cu miroase o imhatä (Emin. Povestea telulul, Str. 8). 
dezmeardä si-o intreabä (ib. Str. 18). 
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Basai: c' o 'ntreagä lume (ib. Luceaf. Str. 74). 

/§ nu putem s* o umprustom (Weig. Arom. 96. 113). 

Der Vers: 

Si acolo ü ingroparä (Cog&ln. Gaster, p. 117. 28) 
hat einen scheinbaren Hiatus, denn i ist hier nur Stütze für 
l. Dem Metrum nach würde ich den Vers schreiben: 
S' acolo il ingroparä, 

32. o + Diphth. bilden immer Hiatus: 
Nice de o oaste sä-m^ facä prim^de (Dos. 26. 12). 
M' amü räctädtü piterdutü ca o oaüe (ib. 118. 413). 
Äklo iu ä TcuntQ pufflu v^ara (Weig. Arom. 9. 10). 
Sq ts ai sQakra di tinie (ib. 33. 4). 



V. 

33. u + a bilden Hiatus, wenn u betont ist: cäm acolo, 
fu adusj tu acolo, du apä. Dasselbe geschieht, wenn a betont 
ist: bau arä, lemnu arde,^ focu apare. Wenn nu mit dem 
Verbum a avea und a = va zusammenstöfst, tritt Elision ein: 
n' am, n' are, n' dvem, ri dveU, n' dveaU (mit Versetzung des 
Accentes, wenn die Form zweisilbig ist), n' as, n' am crede. 
Wenn nu mit anderen Worten zusammenstöfst, so bleibt der 
Hiatus bei betontem a: nu armele, nu asta, nu aur, nu arde, 
nu aicX, nu asa, und tritt Elision ein bei unbetontem a: 
n' aruncä, n' ascultä, n' avurä. Diese drei Worte haben zwei 
Accente, den eigenen Accent und den Accent von nu, und 
werden ausgesprochen wie n' a-runcä, n' ascultä, n' a-vurä, 
wie nu crede, 

Synalöphe kommt nur mit cu vor, wenn a unbetont ist: 
cu^aU lor, cuPatita, aber: cu armele, cu aur. pentru, intru 
können auch Synalöphe bilden: pentru-atita, intru^atita. Man 
sagt auch intr^ atita, aber nicht pentr^ attta, 

Beispiele: 
Nu4 va face 'ntr^ aveare (Dos. 14. 14). 

^) boul, lemnul hört man schon lange nicht mehr. 
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lerice de omul ce n' a mearge (ib. 1. 1). 

Pentr^ acema im facu vom hunä (ib. 14. 25). ^ 

larä cu alesff bun te vei alege (ib. 17. 71). 

Cind s* a vintura dintr^ ave pravulü (ib. 1. 17). 

Cu a ta puteare de näpäsU cumplite (ib. 17. 82). ^ 

Cu arma ce-cül daiu-ml de-i prävälescu iute (ib. 17. 110). 

Si domnvC ri avurä parte (Cogäln. Gaster, p. 103. 2). 

C' apoi pinea vi a s^ agtungä (ib.). 

Fiind si sfirsitu-aproape (ib.). 

Dar fi a cäzut numa^ ^a (Alex. Mov. luK Purcel). 

Cu paginu-aläturea (ib.). 

Cu-a gurtt tale soapte (Emin. Atit de fragedä, Str. 5). 

Am cobortt cu-al meü senin (ib. Luceaf. Str. 19). 

Sä iräesc tot cu amar (Jamik, p. 166). 

/§i Tcara s lu ariseasTcQ (Weig. Arom. 3. 11). 

Sq nQ dutsim tu loklu a m^u (ib. 9. 9). 

Ä a mumunlor s nu aspunem (ib. 9. 14). 

Porumbu aJbu sq mi fak (ib. 10. 6). 

Bei dem Verbum a lua wird ua einsilbig, wenn es das 
Metrum verlangt; das findet sich auch in der prosaischen Rede: 
S' am lüat Mda de gäzdoX (Jarnik, p. 168). 

Aber: 

MX-am luat urit pe-o noapte (ib. p. 167). 
Äs lua cärut si call (ib. p. 306). 

Der Vers: 

Dorul a-^ destäinui (ib. p. 53) 
hat einen Hiatus, denn l ist stumm und es wäre gut, wenn 
man es gar nicht mehr schriebe. Vergleiche noch als Beweis 
dafür, dafs l nicht mehr hörbar ist: 
Focu 'n vaträ l-aprindeaü (ib. p. 156). 
Cum vinätoru 'ntinde 'n cring (Emin. Luceaf. Str. 52). 
Ca ursu 'n vizunie (Alex. Penes). 

und im Jahre 1777 bei Cogälniceanu: 
Fiind si sfirsitu-aproape. 

*) Heute nur pentruCcuieia. 

*) Der Dichter kann auch Hiatus eintreten lassen 
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34. u + e bilden immer Hiatus: 

Tu estX Domnulü di 'nceputu ce faci ciudease (Dos. 76. 35). 

Ce Domnulü 114 cu eftinätate (ib. 77. 111). 

Sä ne 'ntimpin^ si cu eftineate (ib. 78. 34). 

Si nu era nime sä sä stmtä (ib. 104. 105). 

Si päru Eghipteanilor hine (ib. 104. 107). 

Care petrec cu ele (AI. Väcär. Gaster, p. 161. 16). 

Cind nu e miluitä (ib. p. 162. 8). 

Cu el sträpuns de gloante ne-am präbusit in sant (Alex. 

Sergentul). 
PuVu eram (Weig. Arom. 5. 3). 
Nu esJcu fQrmak ta s te nformats (ib. 48. 14). 
• Kq tine tro mine nu esti (ib. 63. 9). 
Spune n mort i yiu esti (ib. 95. 88). 

Über w + e = wfe siehe bei a + e, 

35. u + i bilden immer Hiatus: 
De-aceasta mi-K jale cu inemä arsä (Dos. 41. 9). 
Cä-tt va fi cu izhävire (ib. 49. 64). 

Cu izopulü täü mä ocroteaste (ib. 50. 19). 

Cu inima friptä, arsä (Cogälu. Gaster, p. 103. 38; 104. 9; 

105. 4). 
Cu inima dulce imX da särutär^ (Bolint. tinärä fatä). 
Cu ibovnicä 'n vedn^ (Jarnik, p. 306). 
Luplu intrQ s mgikg turma (Weig. Arom. 46. 12). 
Xq s fug dzo'AXi tu ili/cie (ib. 57. 17). 

Willkürlicher inlautender Hiatus: 
De la tine sä nu sä uite (Dos. 73. 80). 
Si sä nu4 uit^ de hine (ib. 102. 7). 
Sonst Synalöphe: u^tä (ib. 9. 49). 

V invit aus lu invit, wie Tiktin schreibt (Zeitschrift f. 
rom. Philol. Band 12, S. 439), ist falsch. Der Rumäne sagt 
U invitj il izhesc. 

36. u + o bilden Elision mit o und or\ c' o minä, sice 
d aduce, sice d o sä fie, n^ or fi, cred c' or veni, sonst Hiatus: 
cu optj cu omim, 

4 



— 26 — 

Beispiele : 
Negindindü de Domnulü nice 'ntr^ o nimicä (Dos. 13. 20). 
Ca pentr^ o pädure färä tinä (ib. 105. 34). 
Cum sä fiU cu oceintä (ib. 8. 6). 
Ämü dormit somnü cu odihnä (ib. 3. 19). 
Sä nu cercaft de-a-una (ib. 4. 16).^ 
Cind n' or avea om sä-t slujeascä (Cogäln. Gaster, p. 103. 23). 
Cu minä il respinge (Emin. Povestea telulu!, Str. 16). 
Cu voce dulce, slabä (ib. Str. 18). 
Un mort frumos cu ochit vü (ib. Luceaf. Str. 18). 
Trecu o m, trecurä tret (ib. Str. 25). 
Pentr^ o fir de gurä dulce (Jarnik, p. 303). 
Funte 'n Narta s n o adorats? (Weig. Arom. 96. 20). 
De Jcut vorun nu o avdzea (ib. 96. 146). 

Unerlaubte Elisionen: 
Atuncea vöt d onoare trupu-mt in groapä puneU (Negr. 

Uriasul, Str. 7).' 
Sä nu mal träim d ocarä (Cogäln. Istorie). 

Wenn Tiktin (Zeitschrift f. rom. Philol., Band 12, S. 439) 
cu-o mindrä crälasä schreibt, so ist es falsch. Es heilst d o. 

37. u + u bilden Elision nur mit pentru, tntru und ea 
+ un: pentr' un, intr' un, d un, %nir' insul, aber pentru ünul, 
cu ünul, pentru unii. 

Beispiele : 
Bomnulü spre vöt cu urgie (Dos. 2. 54). 
I-aX audzitü, Boamne, cu urechea sfintä (ib. 9. 120). 
Ce mi4 tu urgie si mä särguXa^te (ib. 17. 49). 
Si cu urä strimbä mä urirä (ib. 24. 60). 
Se 'ntoarce, tl mäsoarä d un ocM plin de dispret (Alex. Cap. 

Romano). 
Cine-X in cap si 'n coadä? EU unde si tu unde? (ib.). 
Ce säte si dmpie d un ludü väl imbracä (Emin. Melanc). 
la bäte ca si cariul incet intr^ un secriü (ib.). 
Sä träesc tot cu urtt (Jarnik, p. 166). 



*) Dieser Hiatus existiert nicht für die prosaische Rede. 
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Mdl bine c' un puX sträin (Weig. 9. Jahresb. p. 215). 
Tu ung zamane (Weig. Arom. 5. 1). 
Tu urekta pQarketi (ib. 30. 6). 
Mimtr^d, dado, Jcae i tu ubor (ib. 46. 7). 

Gezwungene Synalöphe: 
De dragu^unet copile (Emin. Luceaf . Str. 43). 

38. u + ä bilden Hiatus oder Synalöphe, je nach Be- 
lieben: cu ästttj cu äla und cu-ästa, cu^äla: 

Fä drumu äl mare (Weig. 9. Jahresb. p. 214). 
Mä duceam in dmpu^äl mare (ib. p. 215). 

39. u + i bilden Hiatus mit tnsäj insu^l^, inger, imblu, 
implu, in flu. Bei incä sagt man nu tncä, aber bei den Per- 
fekta auf u oder dem Imperativus du ist auch die Elision 
zulässig: apäru 'nc' o data, du ^nd o data. Bei in und seinen 
Komposita tritt Elision ein, doch ist dem Dichter auch der 
Hiatus erlaubt: 

PutinU nu deatocma cu ingeri in slavä (Dos. 8. 17). 

Prin ce lucru imi urnestt departe (ib. 21. 3). 

Cit sufl^tulü nostru in pravü sä egräceaste (ib. 43. 67). 

Si vintrele nostru '» pämtnt sä lipeaste (ib. 43. 68). 

Cu ingeri cumplit^ si cu minie (ib. 77. 144). 

Ce si de acmu incä nX-om sui-ne (ib. 121. 7). ^ 

Cu 'ntäles de 'mvätäturX bune (ib. 48. 8). 

Si cu serbulü täü sä nu 'ntri 'n pirä (ib. 142. 5).- 

Cä dintr' insU sint periU (Cogäln. Gaster, p. 103. 7). 

Si tu 'n loc da räpaos (AI. Väcär. Gaster, p. 162. 1). 

Cu steagu 'n mint el sprintend (Alex. Penes). 

Cäc( tu inseninezt mereu (Emin. De ce nu vil). 

CMar cum picä lemnu' n foc (Jarnik, p. 167). 

Nu 'nsela murgu 'n pustiu (ib. p. 248). 

S nu putem s' o umprustgm (Weig. Arom. 96. 113). 



') Andere Hiate für i* -f i gibt es bei Dos. nicht. 
*) intri, Moldauismus, literarisch intri\ heute heifst es nu intn mit 
Hiatus. 

4* 
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Ku dor mare l untreba (ib. 9. 124). 

Sollte es nicht richtiger lu 'ntreba sein? Vergleiche 
Ku 'mhor§atso tsi luhrats (ib. 96. 107). 
T§a s lu' mparts pe la dzun^ame (ib. 98. 11). 

Ebenso 103. 6; 106. 3; 111. 3; 113. 11; 128. 24. Siehe 
noch bei a + I. 

Dar azi aceste jocurt nu imt mai sint iubite (Negr. Uriasul, 

Str. 4) 
ist ein schlechter Vers, dei^n nu imX statt nu-m^ ist nicht 
erlaubt, weil t hier nur Stütze ist, und in diesem Falle mufs 
der vorangehende Vokal, w, benutzt werden, wie: 

Numa omu'^ schimbätor (Emin. Revedere). 

Niet boalä nu-t usoarä (Jarnik, p. 352). 

40. u + Diphth. bilden Elision, wenn nu mit den Verben 
a^, au, a^bä, oi (=.vo^) zusammenstöfst: n' a^nimic, n' atfost, 
ri au nimiCj n' au fost, n' atbä grijäj n' di veni. Vor dem 
Pronomen a^ und dem Plural o^ bleibt der Hiatus: nu dÜ mei^ 
nu Ol. cu kann Synalöphe mit dem Pronomen a^ bilden: 
cu^a^ met, oder auch cu at met Wenn u unbetont ist, wiö in 
unu, calu, und mit a^, aü, ot zusammenstöfst, tritt auch Elision 
ein: unu'^ai prins, unu-au prins, unu'^ot prinde, aber unu (A 
= unu posezt, unu aUä. In allen anderen Fällen bleibt der 
Hiatus: 

Sä n' a^bä sä scape de sfintaU direaptä (Dos. 20. 21). 
N' aX lasat sä-lu treacä färä de certare (ib. 38. 36). 
Tirul cu aaste stä si el gata (ib. 82. 23). 
Inviünd cu eX sä joace (Alex. Prier si f ata). 
Slugile odihnä n' au (Cogäln. Gaster p. 104. 9). 
B§ade sQarele tu yurgane (Weig. Arom. 53. 1). 
Ko aistu §aste dzonle a hqu (ib. 62. 28). 
El cu oastea s" a sculat (Weig. 9. Jahresb. p. 213). 

VI. 

41. a + a bilden Hiatus bei betontem ä: läsä acolo^ 
arunca arma, da altul, stä armata, fä asta. cä vor betontem 
a bleibt unversehrt: cred cä am, cä are, nicht vor unbetontem; 
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(^ avem, d aveam, (f am fast, (f as fi, d am fi\ ebenso das sä 
des Konjunktivs oder des Indikativs: sä am, sä ard, sä arde, 
aber s' avem, ^ arsese, s" aprinde, s* apuce. mä und vä folgen 
derselben Regel: mä ardj vä am, vä are, aber m' aude, 
wC apucäy x? aruncä. Doch statt m' arsese, v' arsese, s^ arsese 
klingt mä arsese^ vä arsese, sä arsese schöner. Der Dichter 
kann beides verwenden. 

Die anderen ä, wie in pinä, lingä, casä, jürä, ducä, lassen 
Elision zu: sä cad' arma, dup' aceta, o spad' a räjsbunärit Die 
walachischen Formen da, pä haben Elision mit unbetontem 
oder betontem a: d' aur, d' argint, d' aict, p' acolo, p' asta, 
d' aia: 

Si toü ceta ce-s cu inim' adevarä (Dos. 31. 35). 

Sä n' dtV a bea 'n seate ce-X va stringe (ib. 77. 132). 

J?n' a nu se face munte (ib. 83. 3). 

Si scotindu-mä din picV adtncä (ib. 39. 5). 

Sä le paf aceste toate (Cogäln. Gaster, p. 103. 12). 

C an rämas la grea urgie (ib.). 

C" am luat steagul redutet (Alex. Sergentul). 

spad' a räjsfbunärii existä 'n orX-ce lant (ib. Pästoril si pL). 

Sä cad' arma din minä (ib. Penes). 

Ling' a mamet dulce sin (ib. Insirä-te märg. III). 

Si nict urm' a rämtnea (ib. Movila lui P.). 

Par^ d atita tt rämine (Emin. Povestea teMuI, Str. 6). 

Asteapf afarä (ib. Str. 7). 

Si din gur^ asa le vorbea (Weig, 9. Jahresb. p. 213). 

C' a fost mindra Ungä mine (Jarnik. p. 120). 

M' a scris Neamtu pe Mrtie (ib. p. 267). 

Spicul blond cu pate d' aur. De sulfinä si d' aglid 

(Depäräteanu, Vara la tarä). 

De arcu sä sä apere cu totagü de lemnü (Dos. 59. 8). 

Ca Dumnedisäü mä ascultä (ib. 4. 19). 

Ti'V greatä a te atinge (ib. 5. 22). 

Mä arz peste mäsurä (AI. Väcär. Gaster, p. 161. 25). 

Apoi la fugä am tmpuns (Alex. Penes). 

Atuncea dacä-mX pare cä are drept o parte (Negruzzi, 

üriasul, Str. 5). 

El cu oastea s' a sculat, 

Di pä voi cä a plecat (Weig. 9. Jahresb. p. 213). 
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42. a + e bilden Hiatus: 

Färä mintuintä ce-mi da ertäctune (Dos. 24. 40). 

ISi te vorü cunoaste cä esU Domnulü (ib. 58. 45). 

Sä esü, Doamnej de la tine veaselü (ib. 69. 16). 

Ci dtä esti, sä stÜ de veX (AI. Väcär. Gaster, 160. 17). 

Cä e usa de rogoz (Jarnik, p. 335). 

Cä esti alba si spälatä (ib. p. 307). 

Ko nu dzuts kg este Tcgtuso (Weig. Arom. 32. 9). 

Tuto eta n u amvesJcu (ib. 127. 1). 

Doch findet man auch Verse wie: 
fndestulaf esti de toate (Cogäln. Gaster, p. 103. 1), 
wo indestulatä das a elidiert hat. 

Ebenso: Pin' eram la mama fatä (Jarnik, p. 164 u. 165). 

Über ä + e = äie siehe bei a + e. 

43. a + i bilden immer Hiatus: 

Gindea sä i sä rästoarne (Barac. Gaster, p. 237). 

De sirgu vetl cunoaste-vä isprava (Dos. 1. 16). 

Sä'Si facä izUndä turma lui cea slabä (ib. 13. 28). 

Leul gura sä i sä despice (ib. 21. 73). 

Si äla cä i l-am dat (Jarnik, p. 169). 

Si intr' in^i cä intra (Weig. 9. Jahresb. p. 214). 

Ko inime a vQastre Jcama vor (Weig. Arom. 18. 16). 

A lor Jcara lo intrg (ib. 95. 55). 

Va s Vi diniko inima si Kikatele (ib. 115. 11). 

Disktide so indru noundru (ib. 125. 4). 

44. a + o bilden Elision wenn cä, sä, dacä mit un- 
betontem zusammenstöfst: c^ o mtnä, zice d o vinde, zice c' o 
venit (= a venit, Mold.), s' o ducä, s' or duce, s' o dris (= s* a 
dus, Mold.), dac' o vezi, dad o veni (= dacä va veni, Wal.), 
dac' ospätul sä o ist ein durchaus unerlaubter Hiatus. Die 
Konjunktive auf ä lassen immer Elision zu: rid' o, ard' o, 
adoarnC o. mä, vä haben Elision mit o: w! o väzut (= m' a, 
Mold.), m' vedea (= m' a, mä va, Wal.), und Hiatus mit den 
Verben: mä omoarä, mä odihnesc, mä opresc. Die anderen ä 
können, wenn sie unbetont sind und das folgende o auch un- 
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betont ist, elidiert werden: flacär' orbitoare, frumoas* oglindä, 
aber lungä orä, asteptä o oräj da ordin, stä omul, jurd omulut 
Die walachischen Formen da, pä zeigen Elision mit o: p' o 
lunä, d' zij d' o veni (de va veni), d' o gäsi-o, und sonst 
Hiatus oder wenn es der Vers verlangt: pä om, pä oglindä, 
da opt ort 

Beispiele: 
Sä 'ntorct spre nältime färä de zähavä (Dos. 7. 22). 
De stricä si rästoarnä in ce sä opreste (ib. 7. 36). 
Slava hfX si cinstea nu sä obärseaste (ib. 9. 116). 
Din sfinta sa casä ce sä odihneaste (ib. 10. 14). 
Sä 'ntoarcä DomnuM din pleanü si din pradä (ib. 13. 29). 
Si s' orU veseli secerätorü (ib. 64. 42). 
Si cetäüle toate s" or face (ib. 68. 121). 
C' sä mergem la bärbierie (Cogäln. Gaster, p. 105. 13). 
La nimicä nu vre sä o asculte (ib. p. 114. 30, s' o zu lesen). 
Intreabä pä ori-cine (AI. Väcär. Gaster, p. 161. 10). 
Legam murgu da o floare (Weig. 9. Jahresb. p. 215). 
Un fläcäü cosind de-o parte Ung' o tufä de sulcinä (Alex. 

Cositul). 
Pe copiV invälesc (ib. Stefan si Dunärea). 
Mergtnd vötos la Plevna cu dor s* o cucerea^cä (ib. Sergentul). 
De-odat'o schijä de obuz (ib. Penes). 
At vedea cä am cuvinte pana cMar sä o fi rupt (Emin. 

Seris. IH, 6).^ 
In cuplete de teatru s' o desfac ca pe o marfä (ib. n, 10). 
De inim' o apucä (ib. Lnceaf. Str. 26). 
Si mindrä, ard' o focul (ib. Str. 47). 
JRidicä ochitj vede (ib. Str. 94). 
Da(f or hi ca zece mü (Weig. 9. Jahresb. p. 214). 
S' ajf)o okTi s sufrets§aQ (Weig. Arom. 26. 7). 
S ng Ijfats (ib. 73. 4). 
Kq oJcTul Vi oddQ di asime (ib. 105. 4). 

Unerlaubte Elision: 
tmi pun de rwl odihnesc (Negr. üriasul, Str. 2). 



*) Ebenso wie in zwei oben angeführten Beispielen von Dosoftet findet 
sich ein unerlaubter Hiatus. 
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S' opreste regimentul (Alex. Sergentiü). Se 0i>re5^e schreibt 

man, aber ausgesprochen wird sä opreste, 
Uni v' or gäsi v' or tWta (Weig. 9. Jahresb. p. 213). 



45. a + u zeigen fakultative Elision, wenn unbetontes 
ä mit un zusammenstöfst: sä fad un pas, dup' un munte, 
min' unflatä. Sonst Hiatus: sä urce, mä umple, jura unulj 
cedä un pas, da un han, stä un om. Die walachischen Formen 
da, pä elidieren vor um p' un an, d' un an oder pä un an, 
da un an. Sonst Hiatus: da urs, da usturöt, pä urmä (man 
hört auch p' ormä). 

Beispiele: . 

De totX Dumnedzävi m(M pre sus sä urcä (Dos. 9. 73). 

Intru sä ucigä pre cel färä vinä (ib. 9. 88). 

Suptü aript sfinte de mä umbreaste (ib. 16. 32). 

Si cu urä strimbä mä urirä (ib. 24. 60). 

Ce da milä si v^tä owi sä umüeaste (ib. 29. 12). 

Treuivi de jrätve sä sä ungä (ib. 117. 74). 

Cindu-lü strigä urgisiU de tatä (ib. 146. 31). 

Se 'ntoarce, da un ordin , . . Fe loa tot regimentul (Alex. 

Sergentul). 
In tot Bomtnul astäet exisf un dorobant (ib. Pästoril si pL). 
Grivita poart un colan (ib. Hora de la Grivita). 
latä-ne-ajunsü, incä un pas (ib. Penes). 
Cinf un com cu 'ndu^osave (Emin. Pov. telulul Str. 10). 
Dä-mä si dup' un särac (Jamik, p. 248). 
Sä umbli, bade, cu bine (ib. p. 133). 
S fakg nilcQ ung ha tine (Weig. Arom. 11. 16). 
Fq u fi Jcale mare (ib. 12. 10). 
Kq un dzone ka tine (ib. 13. 9). 
KaftQ un dzone (ib. 18. 10). 
Ttq ung Qaro laie bgsare (ib. 24. 5). 

Der Vers: 

C unde 'ncepe-a mi-ti räspunde 

von T. D. Sperantä, in der Zeitung UniversulLiterar, Bucarest, 
16. Dez. 1902, enthält eine gezwungene Elision. 
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46. ä + a erfahren Elision in den walachischen Formen 
däj pä + äla, ästa = acela, acesta: d' äla, p^ ästa. Sonst 
Hiatus: da ästa als Verbum. Beispiele in den Quellen habe 
ich nicht gefunden. 

47. a + 1 bilden Hiatus bei tnsä, insus^, inger, imlluj 
impluj tnfiu. Sonst bei incä, intWi, in und ihren Komposita 
tritt Elision ein, oder es bleibt der Hiatus, wie es der Dichter 
gerade will: 

Doanme, ce sä inmuUirä (Dos. 3. 1). 

Ca in moarte nu-i nime sä te pomeneascä (ib. 6. 11). 

Cine imhlä cu pizmä ingreacä dureare (ib. 7. 39). 

Dumnedzäul cel sfintü ce mä 'ncingi cu a/rmä (ib. 1 7. 91). 

Fiind'Cä strigä 'n gura mare (Cogäln. Gaster, p. 104. 6). 

Cum sä ne cadä 'n gMarä (Alex. Penes). 

Stä in capul meset, intre cäpitan^ (Bolint. Cea din urmä 

noapte a M Mihai). 
Citi vöinict mä tntilneaü, 
Imi zimbeaü si mä 'ntrehaü (Jarnik, p. 165). 
Xq so 'nsQarg untun din JiQarQ (Weig. Arom. 28. 7). 

Wahrscheinlich: Kq sq 'nsoarg 'ntun din hQarg, achtsilbig. 
Nv^asta a kasQ u/h si mgrito (ib. 61. 4). 
Flundze nv^asta un kgpitinü (ib. 69. 12). 
La punte s z duJco unkisi (ib. 69. 101). 
Nor ma nilcQ sq s undr^ago (ib. 96. 97). 

In diesen vier Beispielen würde ich schreiben: kasg 'n, 
nv^asta 'n, duJcg 'nkisi, sq 'ndr§ago, denn sä + in = sän, wie: 
Tq sq 'nvets di a lujj, SQnQtate (Weig. Arom. 57. 19). 

48. a + Diphth. erfahren Elision bei den Hilfsverben a^, 
aü, (y(: odaf ai fost, d dH fost, d äH fi^ d aü fost, (f o^ fi, m' dü 
prinSf i/ oi da (vä vöi da\ s^ aU duSj und mit dem Artikel a^: 
d a^ me(. Ebenso die walachischen Formen da, pä: d' ä% = 
de ce^y p' äü = pe cdl. Bei dÜ = posezi^ bei au = posedä, 
bei öi^ (von oate) und bei den anderen Diphthongen (et, eU, ^ 
fe, üj iü, oUj ui) bleibt der Hiatus: cä ni ham, sä aihä, cä aü 
ban^, cred cä 6i sint, sä tau, sä tet, sä ^a, fä ^ute, mä uU, sä 
uitä (se ti^fä), mä u^tam: 

5 
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Ca de-aceasta Bumnedxäü odaf aü ales (Dos. 61. 33). 

Ca i-ai concenitu'i de sintü de ocarä (ib. 17. 113). 

Pinä X-am tnfrintu-i de deaderä dosul (ib. 17. 111). 

NedejdXuesc sä üa platä (ib. 2. 62). 

Alba ei nedeajde pre catj pre teleage (ib. 19. 23). 

Ca (X bogätasii ocaräscü pre measer (ib. 13. 25). 

Tare pre räzboae sä tae sä Xarte (ib. 23. 28). 

De s" ar täbari-sä oaste cit de mare (ib. 26. 9). 

Faptele ce 'n tar^ aü fäcut (Cogäln. Gaster, p. 104. 28). 

Vejsft dtä äH putere (AI. Väcär. Gaster, p. 161. 4). 

Mä ^nsuraH sä iaü muiere (Jarnik, p. 168). 

Nu vä uXtafC cä doi nu-s (ib. p. 271). 

Si (And gtndesc la vXata-mXj tmX pare cä ta curä (Emin. 

Melanc). 
Si Eoman dnd sä uXta (Weig. 9. Jahresb. p. 214). 
Mä culcam pä iarbä modle (ib. p. 215). 
Ko mi fetS Jca no ^apg (Weig. Arom. 15. 4). 
Di ?i fudziro oße tu agru (ib. 17. 6). 
TrQ unQ oaro lajfi bosare (ib. 24. 5). 
Atsm n dzeano iu va isits (ib. 67. 9). 

Dosoftel elidiert, wo heute nur Hiatus zulässig ist: 
De la tine s" aXbu, Daamne, ertare (24. 68). 
Trimitindü puteare de la Sionü ^ aibä (13. 27). 
Si ochiX meX milä de la tine s' aXbä (25. 7). 

Ebenso 25.6; 17.141; 17.106; 40.7. sä am habe ich 
im Verse 41. 23 gefunden. 

Auch die Macedo-Eumänen sagen s" aibä: 
S' aj^bQ oJcVi S sufrets§aQ (Weig. Arom. 26. 7). 



vn. 

49. Für t vor den anderen Vokalen und Diphthongen 
kommen wenige Beispiele vor, denn auTser den Perfekta und 
Infinitiven auf i gibt es kein rumänisches Wort auf i. 

i + a, Cj i, o, u, a, i oder Diphth. bilden Hiatus. Bei- 
spiele habe ich in den Quellen nicht gefunden. Es heifst 
aber uri insä, omori insust, se scobori ingeruly mvori intrarea, 
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se scobori uUindu-se. Nur i + in und incä oder tntäz können 
Elision bilden: scobori 'n groapä, zäroH ^nd o data, zävori 'ntWC 
tisa. Doch auch hier klingt der Hiatus schöner. 
Über i -(- e = Ife siehe bei a + e. 



vm. 

Die Diphthongen sind aJ', aü, ea (nur hinter Konsonant), 
rif oder M, eü oder iew, fe, iT, tw, ot, w^, ww, a*, 0. 

50. Diphth. + a bilden Hiatus: 

U^ nu mal sint acuma, ci numai a lor oase (Negr. üriasul, 

Str. 1). 
Das Volk sagt numa: Si daü gurä num' asa, bei a -\- a. 
S' apropie sfirsitul si moartea a sä vie (ib. Str. 7). 
Nu mai avem sänätate (Cogäln. Gaster, p. 103. 4). 
Ochii in ia änd ti-i arunöt (AI. Väc. Gaster, p. 160. 9). 
Numai ochii amindoX (Jamik, p. 307). 

Gezwungene Sjmalöphen: 
Atinge 'ncet arama cu zimtvParipeC sale (Emin. Melanc). 
AceeoPamm le aü sosit (Cogäln. Gaster, p. 103. 4) siebensilbig. 

Auch äbe^asteaptä bei Dos. 88. 53 klingt heute unschön. 

51. Diphth. + e bilden Hiatus: 

lar cheful luX era 'n adinsul (Cogäln. Gaster, p. 115. 23). 
Tot draga maichÜ er am (Jarnik, p. 164). 
MX-aü esit toate din cap (ib.). 

Über anlautendes e siehe bei a + e, 

52. Diphth. + i bilden Hiatus: 

Ca aü inima amarä (Cogäln. Gaster, p. 104. 14). 

53. Diphth. + o bilden Hiatus: 
Badea o vint si s" o dus (Jarnik, p. 126). 
Supäratä'X o nevastä (ib. p. 163). 
NumaX ochiX amindoX (ib. p. 307). 

h päzea maXcä lätrinä (Weig. 9. Jahresb. p. 213). 
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54. Diphth. + u bilden Hiatus: 

C au rämas la grea urgie (Cogäln. Gaster, p. 103. 16). 

Numm unul si cu tine (ib. 115. 3). 

Äpo^ un com apucä si buciumä tn vint (Alex. Dan Cäp. III. 41). 

Un glonte, nunmt unul (ib. Penes). 

Si legat-a doi uriK (Jarnik, p. 164). 

gurä, numat una (Emin. Luceaf. Str. 49). 

55. Diphtli. + a bilden Hiatus. Beispiele habe ich in 
den Quellen nicht gefunden. Ich führe Beispiele aus der 
Walachei an: oamenit ästia. venea äla = oamenn acestia. 
venea acela, 

56. Diphth. + i erfahren Elision, wenn ea, la, ^e = e, w 
mit tn und seinen Komposita zusammenstofsen: cädea 'ntr' o 
parte, era fe ^n casä, ^a 'ncepe, U 'n casä, mi-o 'ntoarce. incä 
und tntät bilden Elision mit Xa\ fe 'ncä una (nimmt noch eine), 
ia 'ntäi una. Sonst vor insä, insus^, tnger, implu, imblu, in flu 
und den anderen Diphthongen bleibt der Hiatus: ^a insä, 
venea tngerul, nu prea imblu, bei incä, bot injugaVt, caX in- 
hämaU, aX inchis, nu-X intins. 

Beispiele : 
Si sä dea rea 'nvätäturä (Dos. 93. 78). 
Si tm-ai pusu-mt calea 'ntreagä färä samä (ib. 17. 92). 
VoX striga cu jale si nu le-a 'ntäleage (ib. 17. 115). 
Si eu pentr' aceasta tutinderea 'n lume (ib. 17. 135). 
Ca le-au esit veastea 'n tot pämintul (ib. 18. 9). 
Si rusinea lor sä le stea 'm fatä (ib. 24. 10). 
Si n' 0% avea 'w vXatä fricä de strigare (ib. 26. 4). 
Ca XO'S negru si urit (Jarnik, p. 307).^ 
Cu ceX färä leage nu voX intra 'n casä (Dos. 25. 10). 
CraX in muntele Sionulü (ib. 2. 30). 
lar acmu vot impärätn (ib. 2. 45). 
EX tnsä tot w' sä creadä (Cogäln. Gaster, p. 160. 4). 
OchiX in Xa dnd ti-X arund (AI. Väc. Gaster, p. 160. 9). 
Te-aX inchina la tine (ib. p. 160. 4). 



1) io-8 = ei* 18, eu 8int, Siebenbürgen. 
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Unerlaubte Elisionen: 
larä eü'S (= eu is) pus de Domnulü (Dos. 2, 29). 
Si cu rosiulU m^eu 'n zbor mare (ib. 108. 113). 
Ca 'mpäratvt 'ncoronati (Depärät. Vara la tarä). 
Da i-s häditiX 'mprumut (Jarnik, p. 72). 
Inträ petitorvt 'n sat (aus Dobrudscha). 
Ah, ochvi-mX sint plinX de scinteC (Alex. Penes). 

Korrekt rumänisch wäre: 
Ahj ochiX mi'S plinX de sdntei, 

57. Diphth. + Diphth. bilden Hiatus: 
MiseluluX tastet Domnulü de scäpare (Dos. 9. 21). 
Suptü limha Im iaste trudä si dureare (ib. 9. 83). 
Si sä nu-t XaX sama in inemä-sX dzice (ib. 9. 107). 
larä cariX au fricä (ib. 14. 19). 
Ca mosia mea Xaste stläpitä (ib. 15. 21). 
Sä mal ei oamenX cu Uni (Cogäln. Gaster, p. 114. 36). 
NumaX eu cä mXam luat (Jarnik, p. 156). 
Ci'X frumos cvX iX stä bine (ib. p. 307). 
IJXtäriX celeX oarbe (Emin. Luceaf. Str. 64). 



Bemerkenswerte Elisionen bei Dosoftei. 

m statt imXy keine Silbe bildend: 
Jf' va da sä vädzü si eU tara cea de vXa\ä (26. 53). 

'n am Anfange des Verses, keine Silbe bildend: 
'Ntind stlte si laturX sä strice pre aUiX (9. 64) 
und 13. 2; 40. 5; 41. 19; 43. 38; 47. 48. 70; 49. 26; 67. 52; 77. 
128. 132; 143. 4; 62. 16. 20; 138. 40. 

l statt il, keine Silbe bildend: 
L' va Unea de brate sä w' aXbä scädeare (13. 60) 
und m6; 29.14.34. 

s statt M, si, keine Silbe bildend: 
Färä de leage s face strtnsurä (40. 23). 
Cefo ce-mX vrea räul s vädzurä folosulü (117. 112). 
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statt itt keine Silbe bildend: 

•i > ' 

Cu nevinovatulu V vä fi vtata 'n pace (17. 70) 
und 31. 17; 36. 14; 41. 35; 42.' 13; 43. 48; 113. 67; 62. 17. 

Zrail statt Izrailj Zmail statt Izmail: 
Sä-i stea leagea 'n Zrailü cu tärie (77. 16). 
Sä vie Zmail cu aaste lata (82. 18). 

Aber: 
Trin Izrailime prin totü loculü (77. 68). 

Die rumänisclie Sprache hat oft zwei oder drei Hiate 
nebeneinander, ohne dals eine Synalöphe oder Elision möglich 
wäre: 

Leagea ta a o cerca-mi da minte (Dos. 118. 75). 
Dianfik^a o astsepta (Weig. Arom. 95. 49). 
Muso't^atso diu o aj^ aflatg? (ib. 56. 2). 

Gäsur. 

Die rumänischen 5—6- und 7— 8 silbigen Verse haben 
keine Cäsur: 

Da, Doamne, pe lume 

phaie cu spume^ 

Sä facä piraie, 

Sä curgä siroaie (Alex. Min. Arges.). 

Ci sa-i spuX curat 

Ca wi am insurat, 

C mtndrä cräXasä 

A lumiX mireasä (ib. Miorita). 

Wenn diese Verse gedoppelt werden, wie in der Kunst- 
poesie geschieht, so tritt, wie leicht zu sehen ist, die Cäsur 
hervor: 

Trecut-ai ctnd ceru-i \\ ctmpie seninä, 
Cu riuri de lapte \\ si flori de luminä, 
Ctnd norü cei negri \\ par sonibre pälate, 
De lunä, reginä || pe rind vizitate 

(Emin. Mortua est). 
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Fanglicari in ale tärvC || care joacä ca pe funü 
Mästi cu toate de renume \\ din comedia minciunit 
AU de patrie, virtuie || nu vorbeste liberdlul, 
De dl crede cä viXata^ || e curatä ca cristalul? 

(Emin. Scris. HI). 

Die anderen Versarten, die das Volk nicht gebraucht, 
haben die Cäsur immer in der Mitte, nach einer unbetonten 
Silbe: 

Furtind cofita cu apä rece 
Pe ai sat umert aWi rotunjorC. 

(Alex. Rodica). 
Visuri tremte, uscate fioH 
Ce-aU fost viXaUi viXetvt mele 
Cind vä urmam eü, cäzinde stele, 
Cum ocMul urmä un meteor. 

(Emin. Amiculul V. J.). 

Reduziert auf die Hälfte, zeigen diese Verse keine Cäsur, 
wie in dem bekannten Liede: 

Intf^ grädinä, 
Supt tulpinä, 
Creste o floare 
Mirositoare, 

mamä, dulce mamä, \\ din negurä de vrewX^ 
Pe freamätul de fnmise \\ la tine tu mä chemt 

(Emin. mam&). 

Ca un glob de aur \\ luna strälucea^ 
Si pe-o vale verde \\ ostile dormea. 

(Bolint. Cea d. u. noapte a lul Mihal). 

In Bezug auf die Behandlung des Hiatus wird die Cäsur 
ebenso behandelt wie das Ende des Verses, d. h. Hiatus in 
der Cäsur ist in allen Fällen erlaubt: 

Te-ai dus spre a stinge \\ o stea radioasä? 
Sä tre(^ tu prin ele \\ o sfintä reginä, 
Ca präzi trecätoare \\ a mortis eterne. 
Atunci graXu-U dulce || in ved este mut 

(Emin. Mortua est). 
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Historische Übersicht über den Hiatus. 

Wenn wir nun einen Blick auf die Vei-wendung des 
Hiatus von Dosoftel (1680) bis auf unsere Zeit werfen, so 
können wir kaum eine Veränderung konstatieren, fi a mearge, 
mele-s, de ocarä, dior sta, ce X-aÜ dat, aceasta-i, de-mX estt, st i 
s' a stringe, sä s^ o tte, f aU, o am strigat, U-t = le e, rC or, 
rC aX läsatj sä n' aW a bea 'n seate ee-X va siringe, sä i sä 
despice, o 'ntorc(, sä ungä, sfintiia-X siä klangen damals ebenso 
wie heute. 

Wenn man freilich sieht, dafs Dosoftel s" tmble, pentr' a, 
vüle, abe-asteaptä schreibt, könnte man denken, dafs der 
Hiatus damals seltener gewesen wäre. Indessen möchte ich 
glauben, dafs diese Schreibweise eher Willkür ist, und dafs 
das Volk sä imble, viile, abea asteaptä aussprach. Nur pentr" a 
statt pentru-a wurde mit Elision, wie intv^ a ausgesprochen. 

Der Hiatus wurde noch häufiger, als l in omul verstummte. 
Das hat, wie ich glaube, vor Dosoftel begonnen, dessen Sprache 
sich bis heute wenig verändert hat. Noch weniger kann 
man irgend einen Unterschied bei E. Cogälniceanu und AI. 
Väcärescu verspüren. Nur wenn wir Texte aus dem Zeit- 
raum von 1200 — 1300 hätten, könnten wir vielleicht Unter- 
schiede finden. 

Die Hauptregel lautet: Die Präposition in elidiert das i 
nach einem Vokal oder steigendem Diphthong. Die Synalöphen 
finden meist statt bei c + a, 6 + o, o + a, w + a, a + a und 
ä + o. 
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Nach dem Tode Prof. Hübners ging ich nach Halle, wo 
ich 3 Semester hindurch Vorlesungen hörte bei den Herren 
Professoren Bechtel, Bremer, Dittenberger, Ihm, Suchier, 
Wissowa und Wiese. 

Im klassisch-philologischen Seminar der Universität Berlin 
war ich 2 Semester auf serordentliches, 2 weitere ordentliches 
Mitglied. In das philologische Seminar an der Universität 
Halle wurde ich von den Herren Professoren Dittenberger 
und Wissowa als aufserordentliches, in das romanische Seminar 
des Herrn Professor Suchier als ordentliches Mitglied auf- 
genommen. 

Ich erwähne noch, dafs ich im November 1901 das Staats- 
examen für Latein, im April 1902 das Staatsexamen für Jura 
und Politische Ökonomie für Gymnasien in Eumänien be- 
standen habe. 

Am 20. Dezember 1902 wurde ich auf Grund vorliegender 
Dissertation von der philosophischen Fakultät der Universität 
Halle zum Doktor promoviert. 

Allen meinen verehrten Lehrern, vorzüglich den Herren 
Professoren Suchier, Wissowa und Dittenberger, welche mir 
bei meinen Studien stets mit ihrem wohlwollenden Eat zur 
Seite standen, danke ich von Herzen; ihre grofsen Verdienste 
um mich und die mir von ihnen erwiesenen Wohltaten werde 
ich immer in dankbarer Erinnerung behalten. 
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